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Camden Abu Dis Human Rights 
Report 

Monthly report on Israeli 
violations in Abu Dis Feb 2010 

الجقرٌر الشهري لجمعٌت صداقت كبمدن ابودٌس  
 رالاشرائٌمٌت فً بمدة ابودٌس لشهحول الاهجهبكبث 

 0202  شببط

 
Israeli violations in Abu Dis continued in the 
month of February. Particularly serious was 
the case of the imprisonment of two youths 
and the attack on one of them who was 
beaten severely and broke his leg.  Here we 
look at some of the violations suffered by the 
people of Abu Dis in the past month. 

الاشرائٖوٖج فٕ أتّدٖس خلال ضِر ضتبػ اشخيرح الاٌخِبنبح 
اهيبغٕ ّنبً يً اترز اهضبلاح اؿخلبل اذًٌٖ يً اهظتٖج 

ّالاؿخداء ؿوٓ اضدُى تبهغرة اهيترش ييب خشتة فٕ نشر 
رسوَ ّٖرظد اهخلرٖر تـع الاٌخِبنبح اهخٕ خـرع هِب 

 .اهيّاػًٌٖ فٕ أتّدٖس خلال اهضِر اهيبغٕ
Building the Wall and Confiscating 
Land 

 بهبء الجدار ومصبدرة الاراضً

On Sunday 1st February, Amar Salameh 
received a demolition order on his house 
which is situated next to the Al Quds 
University  and next to the Separation Wall in 
Abu Dis.  The details of the decision were 
that the house (built on land belonging to 
Amar’s family) was built according to the 
Israelis on land that was meant to have a 
road built on it. The decision did not mention 
that the Separation Wall itself had been built 
across the line of this road and made 
building it impossible. Note that Amar’s 
house built on Khalit Abed on the west side 
of the Wall had been destroyed by the Israeli 
authorities in 2009, and at that time the 
Israelis had confiscated the land in 1994 and 
added it in to the Israeli municipality of 
Jerusalem: that land now is on the 
Jerusalem side of the Wall. 

خشوى اهيّاػً ؿيبر شلايج كرار ُدى هيٌزهَ  2-1 الأضد
اهّاكؾ تسبٌة سبيـج اهلدس ّاهيضبذٔ هسدار اهفظل فٕ تودث 
اتّدٖس، ضٖد سبء فٕ ضٖذٖبح اهلرار اً اهيٌزل اهيلبى ؿوٓ 

ٌٕ ضشة أرع خـّد يونٖخب اهٓ ؿبئوج ؿيبر شلايج ت
ضبرؽ  لإكبيجالادؿبءاح الاشرائٖوٖج ؿوٓ ارع يخظظج 

ؿبى، ّكد خسبُل اهلرار اهـشنرٔ ضلٖلج اً اهسدار اهفبظل 
لإكبيخَ،  إينبٌٖجكػؾ ُذا اهضبرؽ اهيفخرع ّكغٓ ؿوٓ أٔ 

 2009ّٖذنر اً اهشوػبح الإشرائٖوٖج كبيح فٕ ضِر ٌٖشبً 
د فٕ تِدى يٌزل هويّاػً ؿيبر شلايج فٕ يٌػلج خوج ؿت

اهسبٌة اهغرتٕ يً تودث اتّدٖس داخل سدار اهفظل تضسج اً 
يوم هـيبر شلايج خلؾ  أٖغباهيلبى ؿوِٖب اهتٌبء ُّٕ  الأرع

غيً اهيٌػلج اهخٕ خيح يظبدرخِب ّغيِب هتودٖج اهلدس 
اهيذنّرث أظتضح اًٗ  الأرعّأً  1994الإشرائٖوٖج ؿبى 

 . داخل اهسدار
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 يٌزل اهيّاػً ؿيبر شلايج

Israeli violations at the checkpoints 
around Abu Dis 

عمى صعٌد الاهجهبكبث الاشرائٌمٌت عمى الحواجز حول 
 ابودٌس

Since the Israelis started to build the 
Separation Wall around Jerusalem they 
have worked to seal off Jerusalem very 
thoroughly from its suburb, and they 
have made special "terminals1" for people to 
go through to get into the city. 
For the towns on the east of 
Jerusalem, the Israeli authorities 
built a terminal in a place between 
the Mount of Olives and the town 
of Aizariyeh to allow people 
carrying West Bank passes and 
who have also got a permit, 
following very long and 
complicated procedures, specially 
now they use finger prints as well 
as permits. And at al-Zayem on 
the Jerusalem road leading to the 
settlement of Maale Adumim, they 
have put a checkpoint that can 
only be used settlers and people with 
Jerusalem passes. 

1 The Palestinians are now using the word 
“mua’bar” (translated into “terminal”) to 
describe 
the huge checkpoints, like international 
frontiers, that are the ways through the Wall. 

اً اكديح اشرائٖل ؿوٓ تٌبء سدار اهفظل اهـٌظرٔ ضّل  يٌذ
يدٌٖج اهلدس خى اغلاق نل اهػرق اهراتػج تًٖ اهيدٌٖج اهيضخوج 

هيرّر  1ّاهغّاضٕ اهيضٖػج تِب، ّكد خى اكبيح يـبتر خبظج
اهيّاػًٌٖ اهٓ اهيدٌٖج، تبهٌشتج هتوداح ضركٕ اهلدس اكبيح 

كـج تًٖ ستل اهشوػبح الاشرائٖوٖج يـتر فٕ اهيٌػلج اهّا
اهزٖخًّ ّتودث اهـٖزرٖج ٖشيص هويّاػًٌٖ يً ضيوح ُّٖج 

اهغفج اهغرتٖج ييً خخّفر هدِٖى خظبرٖص يرّر تبشخخدايَ يً 
اشخخداى  خلال اسراءاح يـلدث ّػّٖوج خبظج تـد اً خى

اهخظرٖص، ّكد خى الاتلبء ؿوٓ اهضبسز  تظيج اهٖد تبلاغبفج اهٓ
يؤدٔ اهٓ يشخّػٌج يـبهٕ اهيلبى ؿوٓ ػرٖق اهلدس اهزؿٖى اه

ضيوح اهِّٖج اهيشخّػًٌٖ ّيّاػٌٕ اهلدس ادّيٖى هيرّر 
 .اهيلدشٖج فلػ

 
 

 

يً اسل اهدخّل اهٓ يدٌٖج اهلدس ٖشخخدى اهفوشػًٌّٖٖ اهيـبتر  0
ُّٕ تتشبػج ضّاسز ؿشنرٖج نتٖرث ّيضظٌج يذل ٌلبػ اهـتّر 

 اهدّهٖج ُّٕ اهينبً اهيخبش اهّضٖد هوخٌلل يً خلال اهسدار



 3 

 

 

. 

On Wednesday 3rd February, Israeli Border 
Guards beat clients of the Beesan Café in 
the University Street in Abu Dis. The owner, 
Saleh Hadidoun said that a military jeep 
stopped at the door of the café and four 
soldiers got out of it, came into the café and 
started to beat the people who were there 
and broke some of the things in the café 
including shishas and glassware. 

سٌّد يً ضرس اهضدّد ٖـخدًّ تبهغرة   2-3 الأرتـبء
ظبهص  أفبدؿوٓ رّاد يلِٓ تٖشبً فٕ ضبرؽ اهسبيـج، ضٖد 

ضدٖدًّ اً دّرٖج اشرائٖوٖج خّكفح تبة اهيلِٓ ٌّزل يٌِب 
سٌّد ّدخوّا اهٓ اهيلِٓ ّكبيّا تبلاؿخداء ؿوٓ رّاد  أرتؾ

اهيلِٓ تبهغرة ّتخنشٖر تـع يضخّٖبح اهيلِٓ يً اراسٖل 
 .زسبسٖج ّأّإٌ

 
On Friday 5th February, an Israeli force 
based at the Container checkpoint held up 
three young men, Bassam Anwar Alfeeno, 
Mohammad Saeed Alnoori and Eyad Yousef 
Abu Rasheed, all of them ling in Askar 
Camp.  They released two of them and they 
arrested Bassam Anwar Alfeeno. 

اضخسزح كّاح الاضخلال اهيخيرنزث ؿوٓ ضبسز  2-5اهسيـج 
تشبى اٌّر اهفٌّٖ، يضيد شـٖد : ُّى ضتبًاهنٌّخٌٖر ذلاذج 

ّسيٖـِى يً شنبً يخٖى  اهٌّرٔ ّاٖبد ّٖشف اتّ رضٖد
تشبى اٌّر  هضبةؿشنر ّخى اخلاء شتٖل اذًٌٖ يٌِى ّاؿخلبل ا

 .اهفٌّٖ
On Saturday 6th February, an Israeli force 
held up some media workers from Hebron, 
at the Container checkpoint, when they were 
returning from Ramallah, and detained the 
journalist Raed al-Atrash 

اضخسزح كّاح الاضخلال ؿددا يً إؿلايٖٕ  - 2-6اهشتح 
ٓ ضبسز اهنٌّخٌٖر، خلال ؿّدخِى يً راى يضبفؼج اهخوٖل، ؿو

 .الله ، ّاضخسزح اهظضفٕ رائد الأػرص
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Israeli pass laws and the issue of 
Jerusalem citizenship 

:القوانين الاحتلالية المتعلقة بالمواطنه في القدس  

Successive Israeli governments have 
worked to implement a recommendation 
made in 1973 by the Israeli Ministerial 
Committee for Jerusalem under the 
leadership of Golda Meir, to reduce the 
percentage of Palestinians in Jerusalem to 
under 22%. This has led to many different 
policies that have distorted the demography 
of Jerusalem. The most recent of these 
policies has been to put great pressure on 
Palestinians of Jerusalem, and led to many 
thousands of people having their Jerusalem 
IDs taken from them.  Although five 
thousand families in Jerusalem have lost 
their IDs since 1973, the Palestinians still 
represent 35% of the population of 
Jerusalem city itself, because many 
Jerusalemites who had moved into the 
suburbs have moved back to live inside the 
city since the Wall was built. During just the 
year 2006, 1,363 Jerusalem residents lost 
their Jerusalem IDs (figures - Israeli Interior 
Ministry) This came after Israel had 
separated Jerusalem completely from its 
suburbs. Many people who have Jerusalem 
IDs, and many families who have mixed IDs 
live in these suburbs. Note that most people 
in Abu Dis have West Bank IDs but a 
minority have Jerusalem IDs 

 

هلد ؿيوح اهضنّيبح الإشرائٖوٖج اهيخـبكتج ؿوٓ خٌفٖذ خّظٖج 
ترئبشج  1973اهوسٌج اهّزارٖج الإشرائٖوٖج هضؤًّ اهلدس هـبى 

غّهدا يبئٖر ّاهخٕ خلغٕ تأً لا ٖخسبّز ؿدد اهشنبً 
يً اهيسيّؽ اهـبى هوشنبً، % 22اهفوشػًٌّٖٖ فٕ اهلدس 

ّذهم لإضداد خوخوج فٕ اهيٖزاً اهدٖيغرافٕ فٕ اهيدٌٖج، هذهم 
فلد هسأح شوػبح الاضخلال إهٓ اشخخداى اهنذٖر يً الأشبهٖة 

هخٌفٖذ ُذٍ اهّظٖج ّاهخٕ نبً آخرُب شضة اهِّٖبح يً 
اهشنبً اهـرة فٕ اهلدس ّهنً تبهرغى يً إكداى اهشوػبح 

أنذر يً خيشج آلاف ؿبئوج يلدشٖج ؿوٓ شضة اهِّٖبح يً 
يً يسيّؽ اهشنبً % 35إلا أً اهفوشػًٌّٖٖ ٖضنوًّ ضّاهٕ 

داخل ضدّد اهيدٌٖج ّذهم ٌخٖسج ؿّدث آلاف اهيلدشًٖٖ هوشنً 
شضة ُّٖبح  2006هلد ضِد اهـبى  داخل ضدّد اهلدس،

يّاػً يلدشٕ تضسز يخخوفج ضشة  1363ضّاهٕ 
ٖأخٕ ُذا فٕ اهّكح  ٖجاضظبئٖبح ّزارث اهداخوٖج الاشرائٖو

اهذٔ فظوح اشرائٖل ٌِبئٖبً أ خّاظل تًٖ اهيدٌٖج اهيضخوج 
ّاهغّاضٕ اهخٕ خغى اهـدٖد يً اهشنبً يً ضيوج تػبكج ُّٖج 
اهلدس ضٖد ٖخّاسد اهـدٖد يً الاشر فٕ اتّدٖس ييً ٖضيل 

 .افرادُب اهِّٖبح اهيخخوػج تًٖ اهغفج اهغرتٖج ّاهلدس
 

  
Arresting and invading houses  الاعجقبلاث والمداهمبث: 
During this month the Israeli authorities 
continued the policy of invading houses 
and arresting people.  Israeli soldiers 
together with the intelligence forces 
invaded houses during the night, searched 
and damaged things, and made several 
arrests during the last month. 

اشخيرح ضيلاح اهدُى ّالاؿخلبل خلال اهضِر اهيبغٕ ؿوٓ 
ٖد شوػبح الاضخلال الإشرائٖوٕ ضٖد كبى اهسٖص الإشرائٖوٕ 

تيشبٌدث اهيخبتراح تـدث ضيلاح يداُيج هٖوَٖ خـرغح خلاهِب 
 :اهسٌّد يٌبزل اهيّاػًٌٖ اهٓ اهخفخٖص ّاهخخرٖة ؿوٓ اٖدٔ
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Arrest of Mohammed Halabiyeh and Anas 
Ayyad 
 
On  Sunday 7th February, an Israeli special 
force arrested Mohammad Halabiyeh and 
Anas Ayyad (both of them 16 years old) in 
Abu Dis. During the course of his arrest, 
Mohammad broke his leg, but he was 
subsequently badly beaten by the soldiers. 
They took  Anas to Maale Adumim police 
station, and later to Atzion investigation 
centre.  Mohammed was taken to hospital 
Report from the family 
 

Mohammed’s brother Jaafar said that on 6th 
February, the family received a phone call in 
the night, directly after Mohammed had been 
arrested. The family were told to go to the 
Civil Department straight away. 
 
The father went to the Civil Department on 
that night and the officer there told the father 
to go to the hospital, as they needed his 
signature as they wanted to make a surgery 
for his son. They arranged permission for the 
father, usually impossible even if it was an 
emergency. He went to the hospital 
(Hadassa Aysawiyeh, not Ein Karem at it 
says in the report  from Ma’an).  
 
When he got there, the doctor told the father 
that Mohammed had such a break in his 
bone that he needed serious surgery. He 
said that when he met his son, there were 
two soldiers in the same room so he did not 
have a chance to talk in detail with his son 
about what happened to him. 
 
After being there for some time, he heard the 
doctors and the soldiers talking to each other 
and saying in Hebrew (which he understand) 
that the surgery would be expensive so they 
should take the boy back to the prison. 
 
They moved the boy to Atzion. The father 
returned to Abu Dis the same night but he 
did not sign anything. 
 
 
Report from the prisoners in Kfar Atzion 
 

When the boy arrived at Atzion, he was in 
real pain. There are reports to Ma’an news 
agency from prisoners who were there that 
they had a strike to get him sent to hospital. 

 د حمبٌت واهس عٌبداعجقبل محم
ج خبظج ؿوٓ اؿخلبل نلا يً اشرائٖوٖكّث  أكديح 2-7الأضد 
ّكد فٕ تودث أتّدٖس ( ؿبى 61نلاُيب )د ضوتٖج ّاٌس ؿٖبد يضي

كتل ٖـخلوَ اهسٌّد  رسوَ حنشرد كبى اهسٌّد أذٌبء يػبردث يضي
َٖ، ٌلل اٌس اهٓ يخفر ش ؿولاؿخداء تبهغرة اهيترّٖلّيّا تب
بهٕ ادّيٖى ّتـدُب اهٓ يرنز اهخضلٖق فٕ يشخّػٌج ضرػج يـ
 .فٖيب ٌلل يضيّد اهٓ اهيشخضفٓ. ؿخظًّٖ

 جقرٌر من العبئمت
د سـفر ضلٖق يضي

 1أفبد تبٌَ ّفٕ ّٖى 
ضتبػ خلوح اهـبئوج 

فٕ  اخظبل ُبخفٕ
اهوٖل يتبضرث تـد 

د، ّكد ػوة يً اهـبئوج اهخّسَ اهٓ الإدارث اهيدٌٖج اؿخلبل يضي
 .فٕ اهضبل

د اهٓ الإدارث اهيدٌٖج فٕ خوم اهوٖوج ّػوة يٌَ سَ ّاهد يضيخّ
غبتػ إشرائٖوٕ تأً ٖخّسَ اهٓ اهيشخضفٓ لاً إدارث اهيشخضفٓ 

خرٖد يٌَ اهخّكٖؾ ؿوٓ يّافلج خػٖج لإسراء ؿيوٖج سراضَٖ 
لاتٌَ، اشخظدرح الإدارث اهيدٌٖج خظرٖص هوّاهد ُّذا فٕ اهـبدث 

رئج ّخّسَ اهّاهد اهٓ إسراء يشخضٖل ضخٓ فٕ اهضبلاح اهػب
ُداشب فٕ اهـٖشّٖج ّهٖس اهٓ ؿًٖ نبرى نيب ّرد )يشخضفٓ 

 (.فٕ خلرٖر ّنبهج يـبً
ترٍ اهػتٖة تأً اهنشر فٕ كدى ؿٌد ّظّهَ اهٓ اهيشخضفٓ اخ

د ٖضخبر اهٓ ؿيوٖج سراضٖج، ّكد كبل اهّاهد تأٌَ ؿٌديب يضي
ى ضبُد اتٌَ نبً ٌُبم سٌدٖبً إشرائٖوٖبً فٕ غرفخَ ّهذهم ه

 .ٖخشٌٓ هَ اهضدٖد يؾ اتٌَ تخفبظٖل يب ضدد يـَ
تـد أً يند فٕ اهيشخضفٓ هتـع اهّكح شيؾ اهػتٖة ٖخضدد 
اهٓ اهسٌّد تبهوغج اهـترٖج اهخٕ ٖفِيِب ّأً اهضدٖد نبً ٖدّر 

د اهٓ ّؿوَٖ فئٌَ يً الأفغل إؿبدث يضي ؿً ؿيوٖج ينوفج
 .اهشسً

اهّاهد اهٓ  د اهٓ شسً ؿظًّٖ فٖيب ؿبدكبى اهسٌّد تٌلل يضي
  . تودث أتّدٖس فٕ ٌفس اهوٖوج دًّ أً ّٖكؾ ؿوٓ أٔ ضٕء

 إفبدة من معجقمً كفبر عجصٌون
د اهٓ شسً ؿخظًّٖ، نبً فٕ ضبهَ ؿٌد ّظّل اهظتٕ يضي

ٖرذب هِب ٖخأهى يً اهنشر فٕ كديَ، ّكد ضظوح ّنبهج يـبً ؿوٓ 
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This report below is from Ma’an: 
 
And according to the prisoners in Kfar 
Atzion, while he was there, the young man 
from Abu Dis told them that a person 
dressed as a civilian accosted him and 
started to beat him, and then others came. 
He realised that they were Israeli special 
forces, and he ran away from them to a high 
place but they started to shoot at him.  
 
He fell from there, and they came and got 
him and immediately started to beat him so 
hard that his leg was broken. They took him 
to the Hadassa Hospital, and they put his leg 
in plaster without taking an x-ray or even 
checking him, and then they took him 
straight away to Kfar Atzion interrogation 
centre. 
 
 
Ammar Qzaz, a prisoner in Kfar Atzion, said 
that the condition of the young man 
Halabiyeh was really bad, and he was 
shouting from severe pain in his leg. The 
prisoners made an on-the-spot protest about 
his being brought to prison without the 
proper treatment; they wanted him to be 
taken to hospital. As a result of the prisoners 
maintaining pressure on the prison staff, the 
management agreed to take the boy to a 
hospital. But they found in the morning that 
he had just been moved to Ofar Jail. 
 
There is further information on this case on 
the Camden Abu Dis website 
 
 
http://www.camdenabudis.net/urgentactionca
mpaignshalabiyeh.html 
 

ّستبح إفبدث يً اهيـخلوًٖ ضٖد أٌِى كبيّا تبلاضخسبر ّأؿبدّا 
فٖيب ٖوٕ خلرٖر . د اهٓ اهيشخضفٓهػـبى يػبهتًٖ تئؿبدث يضيا

 ّنبهج يـبً
 أذٌبء د،ً فٕ نفبر ؿخظًّٖ فلد أخترُى يضيتضشة اهيـخلوٖ 

شٖرث فٕ اتّدٖس، خـرع هَ ضخط  ّإذٌبء، تبٌَ خّاسدٍ ٌُبم
يً  أٌِى، ّختًٖ يدٌٕ كبى تغرتَ، ّتـد ذهم ضغر آخرًّ

كبيّا  ً اهسٌّد اهذًٖد اهِرّة يضيضبّل ي، اهخبظجاهلّاح 
 .اهرظبط خسبَُ تئػلاق

، ّفّر ّظّهِى اهَٖ تبضرّا د فٕ ضفرثأذٌبء ُرّتَ شلػ يضي
ّتضنل كبظٕ ييب كبد اهٓ نشر  سشدٍ أٌضبءتغرتَ ؿوٓ نبفج 

ح رسوَ ّّغـ ؿًٖ نبرىى اخذٍ اهٓ يشخضفٓ ُداشب ، ّخرسوَ
كتل أً فضظِب،  أّ، ؿيل ظّرث أضـج هِباهستط دًّ فٕ 

 .ؿخظًّٖ نفبر يرنز خّكٖف  وَ يتبضرث اهٖٓخى ٌل
ؿيبر كزاز اهيّسّد فٕ شسً ؿخظًّٖ، تبً ّذنر الاشٖر 

هوغبٖج ، ّنبً ٖضنّ يً آلاى  شٖئجضوتٖج نبٌح اهظتٕ ضبهج 
يً فّرُى  الأشرْ، كبى أيبنً يخخوفج يً رسوجفٕ  ضدٖدث

ضٖد اٌَ ٌلل  ،يً اسل ٌلل الاشٖر هخولٕ اهـلار تـيل اضخسبر
ّكد شوٖى، تضنل سً تدًّ اً ٖضظل ؿوٓ ؿلار اهٓ اهش

ٌّخٖسج هغغػ  ػبهة اهيـخلوًٖ تغرّرث ٌلوَ اهٓ اهيشخضفٓ،
 إضدٌْلوَ اهٓ إدارث اهشسً ؿوٓ  ّافلحاهيشخير  الأشرْ

 د ٌلل اهّٓهنً فٕ اهظتبش ختًٖ هٌب تبً يضي، اهيشخضفٖبح
 .شسً ؿّفر

ج ج ؿوٓ يّكؾ سيـٖج ظداكهيـوّيبح إغبفٖج ؿً ُذث اهلغٖ
 الإهنخرٌّٕ نبيدً أتّدٖس

  
http://www.camdenabudis.net/urgentactioncamp

aignshalabiyeh.html 
 

On Thursday 4th February, Islam Ahmed a 
young man was imprisoned when Israeli 
soldiers invaded his house in the night. 

تـد  يد ؿوٓ خوفضا إشلاىاؿخلبل اهضبة  2-4اهخيٖس 
 .يداُيج تٖخَ هٖلا يً كتل اهسٌّد الاشرائٖوًّٖ

Conclusions and 
recommendations  

 :                وجوصٌبث تخلاص

There is helpful information on human rights 
and international humanitarian law at the 
following United Nations site: 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج ؿوٓ  ٌُبم يـوّيبح ُبيج ضّل اهيـبُداح
 :اهيّكؾ الانخرٌّٕ اهخبط هلايى اهيخضدث

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx


 7 

Pages/InternationalLaw.aspx http://www2.ohchr.org/arabic/law/index.htm  

 

Some important agreements and decisions 
which the Israeli occupying power are 
violating in their treatment of the Palestinian 
people are: 

 
The Wall 

The International Court of Justice asked 
Israel to stop work on the  Separation Wall in 
the Palestinian occupied territories including 
East Jerusalem and the area around it, to 
destroy all the bits that are already built and 
to delete all the laws and decisions which the 
Israeli government had made in creating it 
(Hague decisions paragraph 133, 152 and 
153 – Advisory Opinion of the ICJ, 9th July 
2004) 

 

  :تـع يً ُذٍ اهيـبُداح اهخٕ خلّى اشرائٖل تئٌخِبنِب

 :هسدار اهفبظلا: 1

يً اهرأٔ الاشخضبرٔ  153، 152، 133ؿيلًا تبهفلراح 
هيضنيج اهـدل اهدّهٖج اهظبدر فٕ اهخبشؾ يً خيّز ؿبى 

ؿيبل تٌبء اهسدار فٕ الارع ٌػبهة اشرائٖل تّكف أ 2004
اهفوشػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب اهلدس اهيضخوج ّيب ضّهِب، ّاً 
خفنم ؿوٓ اهفّر اهِٖنل الاٌضبئٕ اهلبئى ٌُبم ّاً خوغٕ أّ 
ختػل يفـّل سيٖؾ اهلّاًٌٖ اهخضرٖـٖج ّاهوّائص اهخٌؼٖيٖج 

 . اهيخظوج تَ

 

Torture and the mistreatment of prisoners 
 

There are many international agreements 
against torture and mistreatment of 
prisoners.  Article 7 of the International 
Covenant on Civil and Political Rights   
(1976) reads:  No one shall be subjected to 
torture or to cruel, inhuman or degrading 
treatment or punishment.”   The UN 
Convention against Torture was signed in 
1984.   

 

 هخـذٖة ّاشبءث يـبيوج اهيـخلوًٖا: 2

ٌظح اهـدٖد يً الاخفبكٖبح اهدّهٖج اهيـٌٖج تيشبئل ضلّق 
الاٌشبً ؿوٓ خضرٖى اهخـذٖة ّاهيـبيلاح اهلبشٖج ّغٖر 

اهيدٌٖج  الاٌشبٌٖج يٌِب يب سبء فٕ الاخفبكٖج اهدّهٖج هوضلّق
ّاهشٖبشٖج اهخٕ اندح فٕ يبدخِب اهشبتـج ؿوٓ ؿدى سّاز 

اخغبؽ أٔ فرد هوخـذٖة اّ اهـلّتج اّ يـبيوج كبشٖج اّ غٖر 
خى خّكٖؾ اخفبكٖج دّهٖج يً  1948فٕ اهـبى . اٌشبٌٖج اّ يٌِٖج

 .كتل الايى اهيخضدث هيٌؾ اهخـذٖة
Confiscation of lands 
 
According to The Hague agreement signed 
in 1907 paragraph 46, occupation forces 
must not confiscate lands or properties from 
the people under occupation.   
 

 ظبدرث الاراغٕي:  3

إً الاشخٖلاء ؿوٓ اهييخونبح الأراغٕ ٖضنل يخبهفج 
 1907يً هّائص لاُبٔ هـبى  46 هويبدث

 
Equal treatment of people  
 

(note the unequal treatment of people through 
the permit system and pressure on people 
around Jerusalem) 
 
Israel is a signatory to the undertaking   “ to 
respect and to ensure to all individuals within its 
territory and subject to its jurisdiction the rights 
recognized in the present Covenant, without 
distinction of any kind, such as race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, 
national or social origin, property, birth or other 
status.”  (International Covenant on Civil and 
Political Rights, article 2, paragraph 1, signed 
1966, in effect from 1976) 
 
 

يؾ يلاضؼج الاٌؼيج ) اهيشبّاٍ فٕ اهخـبيل يؾ الاضخبط: 4
الاضخلاهٖج اهيخـولج تلّاًٌٖ خظبرٖص اهيرّر ّيـبٌبث اهيّاػًٌٖ 

 (فٕ اهلدس اهيضخوج

أً إشرائٖل تـد أً كد ّكّـح ّظبدكح ؿوٓ اهـِد اهدّهٕ 
هخبط تبهضلّق اهيدٌٖج ّاهشٖبشٖج، اهظبدر ؿً اهسيـٖج ا

، يوزيج 1976ّاهٌبفذ ؿبى  1966اهـبيج هلأيى اهيخضدث ؿبى 
تخػتٖق ٌظّظَ فٕ يسبل ؿلاكخِب تبلأرغٕ اهفوشػٌٖٖج 

فلرث ( 2)اهيضخوج تيب فِٖب يدٌٖج اهلدس ّغّاضِٖب ، فبهيبدث 
هج خخـِد نل دّ: " يً اهـِد اهيذنّر، خٌط ؿوٓ أً( 1)

ػرف فٕ ُذا اهـِد تبضخراى اهضلّق اهيـخرف تِب فَٖ، 
ّتنفبهج ُذٍ اهضلّق هسيٖؾ الأفراد اهيّسّدًٖ فٕ اكوٖيِب، 

ّاهداخوًٖ فٕ ّلاٖخَ، دًّ أٔ خيٖٖز تشتة اهـرق، اّ 
اهوًّ،أّاهسٌس، أّ اهوغج، أّاهدًٖ، أّ اهرأٔ شٖبشٖبً، أّغٖر 
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Right to family life 
 
The same international agreement states that  
“No one shall be subjected to arbitrary or 
unlawful interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his honour and reputation… Everyone 
has the right to the protection of the law against 
such interference or attacks” 
 

 هضلّق اهيخـولج تبلاشر ّاهـبئلاحا: 5

 :يً اهـِد اهيذنّر ؿوٓ أٌَ( 17)نيب خٌط اهيبدٍ 
لا ٖسّز خـرٖع أٔ ضخط ؿوٓ ٌضّ خـشفٕ أّغٖر  -أ

ضؤًّ أشرخَ أّتٖخَ  كبٌٌّٕ، هخدخل فٕ خظّظٖبخَ أّ
 .أّيراشلاخَ

يً ضق نل ضخط أً ٖضيَٖ ُذا اهلبًٌّ يً يذل ُذا  -ة
 اهخدخل أّ اهيشبس

This month’s report shows that the people of 
Abu Dis are suffering regular violations of all of 
these agreements and decisions.  We call on the 
international community and all the supporters 
of the rights of the Palestinians to make some 
pressure on Israel as an occupying force to stop 
the violations and to guarantee their human 
rights and their rights under international 
humanitarian law. 
 

اهضِر ٖخغص اً اهيّػًٌٖ فٕ اتّدٖس يً خلال خلرٖرٌب هِذا 
لازاهّا ٖـبًٌّ يً الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج هنل اهيـبُداح 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج اٌٗفج اهذنر ّؿوَٖ فبٌٌب  ٌػبهة اهيسخيؾ 
اهدّهٕ ّنل اهيٌبظرًٖ هوضق اهفوشػٌٖٕ تبهغغػ ؿوٓ 

هّغؾ ضد لاٌخِبنبخِب هولبًٌّ اهدّهٕ ( اهلّث اهيضخوج)اشرائٖل 
ٌشبٌٕ، ّهيتبدٔء اهضرؿج اهدّهٖج هضلّق الإٌشبً، ّاً الإ

خّكف الاٌخِبنبح غد اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ ؿيلًا تبهيـبُداح 
 .ّالاخفبفٖبح اهدّهٖج

 
. 

 


